Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1997. gada 20. janvāra rezolūcija par kultūras aspektu iekļaušanu Kopienas rīcībā

(97/C 36/04)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā preambulu Līgumā par Eiropas Savienību, kas iezīmē jaunu posmu vēl ciešākas savienības izveidē starp Eiropas tautām,

tā kā Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 128. pantā un jo īpaši tā 4. punktā apliecināts, ka Kopiena, rīkojoties saskaņā ar citiem Līguma noteikumiem, ņems vērā kultūras aspektus;

tā kā Līguma 3.b pantā apliecināts, ka jomās, kuras nav ekskluzīvā Kopienas kompetencē, tā rīkosies saskaņā ar subsidiaritātes principu;

tā kā Padome un kultūras ministri 1992. gada 12. novembrī, tiekoties Padomē secināja, ka katrā atsevišķā gadījumā par standartpraksi būtu jākļūst ņemt vērā tādas saskaņā ar Līguma noteikumiem veiktas rīcības kultūras aspektus, kas neattiecas uz kultūru, pēc iespējas agrā katras jaunas darbības vai politikas sagatavošanas stadijā, kā arī secināja, ka šiem ministriem būtu regulāri jāpārlūko tie Padomē apspriežamie jautājumi, kas attiecas uz citiem Līguma noteikumiem, kas ietekmē kultūru un tiek izskatīti Padomē;

tā kā 1996. gada 25. jūlijā Padome secināja, ka pilsoņu piekļuve kultūrai kā kultūras darbiniekam vai lietotājam ir būtisks nosacījums pilnīgai dalībai sabiedrībā un ka ģeogrāfiski, fiziski, sociāli, ekonomiski, kā arī ar izglītību saitīti šķēršļi visās valstīts daudziem pilsoņiem var radīt grūtības piekļūt kultūrai un var palielināt norobežošanas parādību, jo īpaši starp atstumto iedzīvotāju grupām,

APSVEIC pirmo Komisijas ziņojumu par to, ka Eiropas Kopienas rīcībā tiek ņemti vērā kultūras aspekti, kurā sniegts daļējs pārskats par esošo stāvokli un apliecināts, ka, kaut gan kultūras un ar to saistītām darbībām ir veltīti nozīmīgi līdzekļi, īstenotie pasākumi tomēr tikai retumis atbilst īpašajiem Kopienas mērķiem kultūras jomā;

UZSKATA, ka minētais ziņojums ir nozīmīgs pirmais solis to jomu noteikšanā, kurās Līguma noteikumi un no tiem izrietoša rīcība ietekmē un veicina kultūras nozari, un ka tas parāda vajadzību turpināt darbu, lai nodrošinātu 128. panta mērķu un uzlikto pienākumu izpildi;

ar interesi ATZĪMĒ, ka vairāki Kopienas finansējumi no struktūrfondiem tieši attiecas uz kultūras jomu (vēstures un mākslas mantojums, tradicionālie arodi utt.);

APSTIPRINA, ka kultūras aspekti Kopienas rīcībā Līguma darbības jomā būtu jāņem vērā, balstoties uz šādiem principiem:

– kultūra ir būtiska Kopienas rīcības sastāvdaļa un veicina Kopienas mērķu sasniegšanu, stiprinot pilsoņu piederības apziņu, kā arī personisku un humānu attīstību,

– kultūra jāatzīst pati par sevi līdztekus citām darbībām, kam vajadzīga horizontāla koordinācija Kopienas lēmumu pieņemšanas procedūrās,

– piekļuve kultūrai un kultūras identitātes apliecināšana un paušana ir būtiski nosacījumi pilsoņu pilnīgai līdzdalībai sabiedrībā,

– tādas rīcības īstenošanai, kam piemīt kultūras aspekti, būtu jāveicina dalībvalstu kultūru uzplaukums, respektējot to nacionālās un reģionālās atšķirības un vienlaikus pievēršot uzmanību kopīgajam kultūras mantojumam, tādējādi:

– tuvinot Eiropu tās pilsoņiem,

– turpinot arvien ciešākas Eiropas tautu savienības izveides procesu,

– stiprinot Eiropas Savienības pilsonības apziņu;

šāda īstenošana var arī veicināt dažādu reģionu attīstības līmeņu atšķirību samazināšanos, lielāku ekonomisko un sociālo kohēziju, darbinieku nodarbinātības iespēju uzlabošanu iekšējā tirgū, norobežošanās likvidēšanu, kā arī tās pilsoņu dzīves kvalitātes uzlabošanu,

– Kopienas lēmējstruktūrās respektējot atšķirīgu dalībvalstu kārtību un praksi attiecībā uz rīcību kultūras jomā,

– iekļaujot kultūras aspektus citās jomās, ievērojot caurskatāmību un koordināciju;

UZSKATA, ka to kultūras mērķu sasniegšanai, kas izklāstīti 128. pantā, un lai īstenotu citus Līguma noteikumus, kas attiecas uz kultūru, Kopienai rūpīgi jāņem vērā tas, kā kultūru ietekmē politika citās jomās, kā arī regulāri jānovērtē rīcība jomās, kas norādītas Komisijas pirmajā ziņojumā:

– vienots tirgus, ieskaitot jautājumus, kas attiecas uz brīvu personu, preču, pakalpojumu un kapitāla apriti,

– Kopienas iekšpolitika,

– politika audiovizuālajā un telekomunikāciju jomā, tai skaitā jautājumi, kas attiecas uz informācijas sabiedrību un programmu ražošanu,

– Kopienas ārējie sakari;

VIENOJAS ņemt vērā kultūras aspektus struktūrfondos, lai stiprinātu Kopienas ekonomisko un sociālo kohēziju un veicinātu tās vispārēju harmonisku attīstību saskaņā ar pašreizējo Kopienas tiesisko pamatu;

VIENOJAS iedibināt efektīvas un saskaņotas procedūras, ar kurām visos līmeņos var pārlūkot citu jomu Kopienas politikas ietekmi uz kultūru. Šīs procedūras jo īpaši ir vērstas uz informācijas plūsmas radīšanu par esošām un ierosinātām Kopienas darbībām kultūras jomā;

APSVEIC Komisijas nodomu

– iedibināt pašai savas uzlabotas un efektīvas procedūras, lai veicinātu tās rīcības saskaņošanu atbilstīgi kultūras mērķiem, ievērojot vides un veselības jomā gūto pieredzi,

– izveidot piemērotas procedūras, lai, jau sākot veidot politiku atbilstīgi citiem Līguma noteikumiem, novērtētu, kuri priekšlikumi varētu ietekmēt kultūru, un norādītu tos ikgadējā darba programmā, kā arī nodrošinātu, ka šādos priekšlikumos ņem vērā šajā rezolūcijā izklāstītos ar kultūru saistītos principus;

AICINA Komisiju

– turpināt un uzlabot kvalitatīvas informācijas piegādi dalībvalstīm, lai veicinātu to veikto koordināciju valstu līmenī,

– ik gadus ziņot Padomei par to, kā, veicot Kopienas rīcību atbilstīgi citiem Līguma noteikumiem, ir ņemti vērā kultūras aspekti saskaņā ar prioritāriem kultūras mērķiem, ko laiku pa laikam nosaka Padome un pati Komisija,

– precīzi novērtēt kultūras darbību Eiropas Savienībā ietekmi uz ekonomiku, jo īpaši uz nodarbinātību,

– attiecībā uz savu rīcību ņem vērā Padomes paustos uzskatus par kultūras aspektiem;

APŅEMAS

– novērtēt, ciktāl ir ievēroti principi, kas izklāstīti iepriekš minētajos 1992. gada 12. novembrī pieņemtajos secinājumos un šajā rezolūcijā,

– regulāri pārskatīt to procedūru darbību, efektivitāti un svarīgumu, kuras pieņemtas, lai novērtētu šo principu ievērošanu,

– apsvērt jebkurus pasākumus, kas varētu būt vajadzīgi to uzlabošanai, un

– veidot un piedāvāt idejas par to, kā turpmāk attīstīt un uzlabot kultūras aspektu iekļaušanu Kopienas rīcībā, tai skaitā izveidot papildu pamatnostādnes, ja tas būtu vajadzīgs.
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